
In all these things we are more than conquerors through Him that loved us. 
Romans 8:37Romans 8:37RRRomans 8:37RRRRRomans 8:37Romans 8:37

leap for joy because my name is 
recorded in heaven and my abundant reward 
waits for me there.  I rejoice in God’s deliver-
ance; my inner being is filled with gladness
because He has redeemed me.  I am called by
His name, and His Word brings rejoicing to my 
heart!
 I am a child of God, forgiven and set free
from sin.  The Holy Spirit is working in my soul; 
therefore, the spiritual fruit of joy operates 
freely in my life.  God adds to my joy because I 
walk in meekness and conduct myself in a
manner worthy and fully pleasing to the Lord, 
bearing fruit in every good work and steadily
growing in the knowledge of God.  As I delight 
in righteousness, God anoints my head with
the oil of triumphant joy and gladness, for the 
kingdom of God is righteousness and peace 
and joy in the Holy Spirit.  
 The joy of the Lord is my strength.  It fills my 
heart as I walk in His Light, His favor, and His 
protection. I sing for joy because the Lord com-
forts me and shows me compassion.  I shout 
for joy because He makes a covering over me 
and defends me.

I rejoice in You my God. You are my 
strength, my song, and my salvation, You fill 
me with joy and gladness.  How great is the 
goodness of God for me because I fear, revere,
and worship Him.  Because I trust and take 
refuge in Him, He hides me in the secret place 
of His presence where there is fullness of joy.  
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Cell ministry is a great way to get plugged 
in to our Cornerstone Church body.  If you 
are not already in a group and would like 
to get more information, call 499-1603 or 
let us know and we will help you find one.  

The next Tarpley Encounter will be March 2-4.  
For more information or to register for this life changing event, 
contact the Ministry of Reconciliation Dept. at 499-1624. 
Registration is required. Registration forms are located at the 
G12 table in the Narthex or in the business office Mon-Fri. Fee 
for weekend is $15 for those who attend Cornerstone Church 
or $100 for guests from other Churches. Bus transportation is 
available.

Thank you to all our Coffee Booth Volunteers!  
We would like to give everyone the opportunity to go to Sunday 
School.  Please consider volunteering at least once a month at 
one of our tables so that everyone has a chance to go.  There 
is one booth by the Chapel and another outside by the Multi 
Purpose Room Kitchen. 

Visit Angel Food Ministries online at 
http://www.angelfoodministries.org for information on how to 
save money on your grocery bill.  

CORNER COMING ATTRACTIONS!

• February 26 – SINGLE FAMILY MENTORING 
Dinner Meeting

• March 2-4 – Reconciliation Ministry Encounter 
Weekend

• March 9 – Rampage Night $15 per person
• March 26 – SINGLE FAMILY MENTORING Dinner 

Meeting
• April 13-15 – Reconciliation Ministry Encounter 

Weekend
• April 15 – Jentezen Franklin at Evening Service 

6:30 p.m.
• April 22 – Crabb Family in Concert Evening Service 

6:30 p.m.

Fix these words of mine in your hearts and minds; … Teach them to your children, talking 
about them when you sit at home and when you walk along the road, when you lie down and 
when you get up.  Write them on the doorframes of your houses and on your gates, so that 
your days and the days of your children may be many in the land that the LORD swore 
to give your forefathers.  Deuteronomy 11:18-21
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